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AMENDMENT No.3
t0 the AGREEMENT ON PAYMENT OF

GUARANTEED RETURN OF PORTFOLIO
dated November 2"“, 2015

concluded in accordance with provision of Art. 1746
Sec. 2 of the Act no. 89/2012 COIL, the Civil Code, as

amended, between:

1. .I&T PRIVATE EQUITY GROUP LIMITED

With registered office at: Klimentos, 41—43,
KLIMENTOS TOWER, 2nd
floor, Flat/Office 21, 1061,
Nicosia, Cyprus
HE 327810
Jarmila Jénoéova, Director

ID no.:
represented by:

(hereinafter referred to as "JTPEG")

and

2. Palivovy kombina’t Usti, statni podnik

With registered office at: Hrbovické 2
Hrbovice, 403 39 Chlumec

ID no.: 000 07 536

Ing.Petr Lenc, Director of
state corporate
AXVIII 433 registrered by the
District court Usti’ nad
Labem

represented by:

registered:

(hereinafter referred to as the "Client"),

(JTPEG and the Client are hereinafterjointly
referred to as "Contracting Parties" or
separately as the "Contracting Party")

concluded on the below stated day, month and year
this Amendment No.3

Preamble

A. Contracting Parties concluded on November
2"“, 2015 AGREEMENT ON PAYMENT OF
GUARANTEED RETURN OF PORTFOLIO as
amended (hereinafter referred to as the
"Agreement");

B. Contracting Parties agreed to prolong the
Guaranteed Period and to execute the

Dfivérné

DODATEK a. 3
K DOHODE o UHRADE GARANTOVANEHO

vv’Nosu PORTFOLIA
M

uzavreny v souladu s ustanovenim § 1746 odst. 2
zékona (3. 89/2012 8b., obéanského zékonl’ku, ve znéni

pozdéjsich predpisu mezi:

1. J&T PRIVATE EQUITY GROUP LIMITED

Klimentos, 41—43, KLIMENTOS
TOWER, 2nd floor, Flat/Office 21
1061, Nicosia, Cyprus

se sidlem:

IC: HE 327810
zastoupena: Jarmila Janosové, Feditel

(dalejen "JTPEG")

2. Palivovy’ kombina’t Usti, statni podnik

Hrbovické 2 Hrbovice, 403 39
Chlumec

se sidlem:

v
IC: 000 07 536

Ing.Petr Lenc, Feditel stétniho
podniku
AXVIII 433 vedené u Krajského
soudu V (Ni nad Labem

zastoupena:

zapséna:

(da’lejen ,,Klient”),

(JTPEG a Klient déle spoleéné jako ,,Smluvn|’
strany” nebo jednotlivé jako ,,Smluvnl’ strana”)

uzavreli nl’ie uvedeného dne, mésice a roku tento
Dodatek E. 3

Preambule

A. Smluvni strany uzaviely dne 02.11.2015
Dohodu o uhradé garantovaného vynosu
portfolia v znéni’ jejich dodatkfi (dale jen
,,Dohoda”);

B. Smluvni strany se dohodly na prodlouieni
Garantovaného obdobi a vyhotovenl' Dohody
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Agreement in bilingual English Czech version.

C. That is why Contracting Parties decided to
replace actual version of the Agreement with
the following new full version of the
Agreement.

1. New wording of the Agreement follows:

”AGREEMENT ON PAYMENT OF
GUARANTEED RETURN OF PORTFOLIO

dated

(hereinafter referred to as the "Agreement"):

WHEREAS:

Palivovy’ kombina’t Usti, statnl’ podnik as
the Client and J & T BANKA, a.s., with
registered office at: Pobfeinl’ 297/14, PC:
186 00, Czech Republic, ID no.: 471 15
378, registered in the Business Register
maintained by the Municipal Court in
Prague, Section B, Insert no. 1731
(hereinafter referred to as the “Bank") as
the Manager concluded on November 2,
2015 the Contract on Portfolio
Management (hereinafter referred to as
the "Contract").

Based on the Contract the Band as the
Manager undertook to manage the assets
of the Client consisting of securities and /
or monetary means intended for purchase
of securities, at the Bank's discretion,
within and under terms and conditions set
forth in the Contract (hereinafter referred
to as the "Managed Portfolio"). The Client
undertook to pay the Bank a consideration
for its activities.

Contracting parties agree that if the
below-specified net return of the
Managed Portfolio does not reach 3.0%
per annum (p.a.) (hereinafter referred to
as the "Guaranteed Minimum Return")
from the input value of the Guaranteed
Portfolio, JTPEG as a guarantor undertakes
to satisfy the Client up to the amount of
the Secured Receivables (as defined
below) and further according to the terms
of this Agreement.

1.

Dz‘ivérné

v dvoujazyéné, anglicko-éeské verzi.

Smluvni' strany se proto rozhodly nahradit
znénl' Dohody platné ke dnu uzavfenl’ tohoto
Dodatku c. 3 nésledovnym L'Iplnym znénim
Dohody.

Nové znéni’ Dohody nésleduje:

..DOHODU o UHRADE GARANTOVANEHO
vvivosu PORTFOLIA

zedne

(délejako ,,Dohoda”):

VZHLEDEM K TOMU, ZE

Palivovy’ kombinat Usti, statnl’ podnik jako
Klient a J & T BANKA, a.s., se sidlem:
Pobreini 297/14, PSC: 186 00, Ceské
republika, IC: 471 15 378, zapsané
v obchodnl'm rejstfl’ku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil B, vloika 1731(déle
jen ,,Banka”) jako Manaier uzavreli dne
2.11.2015 Smlouvu o obhospodafovani
portfolia (délejako ,,Smlouva").

Na zékladé Smlouvy se Banka jako
Manaier zavézala na zakladé své volné
livahy, v rémci a za podml'nek dle Smlouvy
obhospodarovat majetek Klienta
spoél'vajl’cl vcennych papirech a/nebo
penéinl’ch prostfedcich urcenych ke koupi
cennych papi'rCi (dale jako
,,Obhospodafovane’ Portfolio"). Klient se
zavézal Bance za cinnost clle Smlouvy platit
uplatu.

Smluvni’ strany se dohodly, ie pokud
vpfl’padé nl'ie stanoveném Eisty vynos
Obhospodafovaného Portfolia nedoséhne
_per annum (p.a.) (dale jako
,,Garantovany’ minimalnl’ vynos”) ze
vstupni hodnoty Obhospodafovaného
Portfolia, pak JTPEG jako ruéitel se
zavazuje uspokojit Klienta do vyse
Zajist'ovanych pohledévek (definovanych
nl’ie) a dale dle podml’nek této Dohody.
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CONTRACTING PARTIES AGREE UPON THE FOLLOWING SMLUVNl STRANY SE DOHODLY NA NASLEDUJlClM:

I.
Subject of the Agreement

Contracting Parties agree that in case that the
return of the Managed Portfolio does not reach
3.0% per annum (p.a.) from the input value of
the Portfolio, JTPEG as the guarantor undertakes
to satisfy the Client up to the amount of the
Secured Receivables under this Agreement and
to pay the Client the amount equal the
difference between the actually reached return
and the Guaranteed Minimum Return stated in
this Agreement (hereinafter referred to as the
"Secured Receivables"). For purposes of this
Agreement the input value of the Portfolio for
the guaranteed period ended December 31St ,
2021 shall mean the the market value of the
Managed Portfolio as at 31St December 2019.
("Guaranteed Period").

In the case of withdrawal of funds from the
Managed Portfolio, JTPEG will satisfy the Client
according to this Agreement only out of such
amount of funds that will be part of the Managed
Portfolio throughout the Guaranteed Period and
the amount corresponding to the amount of the
possible withdrawals of funds by the Client will
be deducted from the input value of the Portfolio
as the basis for calculating the Guaranteed
Return for the purpose of calculating the
Guaranteed Minimum Return and for the
purpose of determining the Secured Receivables
under this Agreement.

JTPEG undertakes to satisfy the Client under this
Agreement up to the amount of the Secured
Receivables, within the period of sixty (60)
calendar days from the clay of termination of this
Agreement.

ll.
Confidentiality

This Agreement, as well as any information and
documents related thereto, are of confidential
nature and no Contracting Party may make it
available to third parties without the consent of
the other Contracting Party, with the exception
of its legal and economic advisers and except for
cases when disclosure by this Agreement is
foreseen or required by law or by competent
authorities by law, or when information is
already publicly available.

1.

l.
PFedmét Dohody

Smluvni strany se dohodly,ie v pFipadé, kdy
vynos Obhospodafovaného Portfolia nedosahne
-per annum (p.a.) ze vstupni hodnoty
Portfolia, pak JTPEG jako ruéitel se zavazuje
uspokojit Klienta do vyse Zajist'ovanych
pohledavek dle této Dohody a uhradit mu ééstku
rovnajici se rozdilu mezi skutecné dosaienym
vynosem a Garantovanym minimalnim vynosem
stanovenym dle této Dohody (dale jako
,,Zaji§t'ované pohledévky”). Pro Liéely této
Dohody se vstupni hodnotou Portfolia pro
garantované obdobi, které konéi dne 31.12.2021,
rozumi hodnota Obhospodafovaného portfolia
vtrinim ocenéni ke dni 31.12.2019
("Garantované obdobi").

fipadé vybéru finanénich prostFedku
zObhospodaFovaného portfolia uspokoji JTPEG
klienta dle této dohody pouze z takové vyse
objemu finanénich prostfedku, které budou
souéasti Obhospodaf'ovaného portfolia po celé
Garantované obdobi a o Eastku odpovidajici
sumé pfipadnych vybéru finanénich prostfedku
klientem tak bude pro uéely vypoétu
Garantovaného minimalniho vynosu sniiena
vstupni hodnota Portfolia jako zaklad pro
vypocet Garantovaného vynosu a pro liéely
stanoveni Zajiét’ovanych pohledévek podle této
dohody.

JTPEG se zavazuje uspokojit Klienta dle této
Dohody do vyse Zajiét’ovanych pohledavek, a to
ve t‘ité sedesati (60) kalendafnich dnu ode dne
ukonéeni platnosti této Dohody.

ll.
Duvérnost

Tato Dohoda, jakoi i veskeré informace
a dokumenty s ni souvisejici maji duvérny
charakter, a iadna Smluvni strana neni
opravnéna bez souhlasu druhé Smluvni strany
zpFistupnit uvedené tfetim osobam,
s vyjimkou svych prévnich a ekonomickych
poradcu a s vyjimkou pfl’padu, kdy je zpi'istupnéni’
touto Dohodou pFedvidano cl vyiadovéno
prévnimi pfedpisy nebo pFI’slusnymi organy na
zakladé prévnich pfedpisu nebo jedna-li se
0 informace jii vefejné pfistupné.
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Ill.
Duration of the Agreement

This Agreement shall be concluded for a definite
period of time, until December 31, 2021.

The guaranty of JTPEG under this Agreement
shall cease to exist in any case and in full extent
not later than on December 31, 2021 irrespective
of whether the Bank’s obligations towards the
Client are paid in full, partly or at all.

IV.
Final Provisions

This Agreement comes in force upon the day it is
signed by the last of Contracting Parties.

This Agreement, including issues of its validity, as
well as rights and obligations established or
resulting on the basis or in relation with this
Agreement shall be governed by the legislation
of the Czech Republic.

This Agreement is executed in two (2)
counterparts in Czech and English languages, out
of which JTPEG and the Client will receive one (1)
copy. All counterparts have the legal meaning of
the original. In the event of discrepancies
between the English and Czech wording of this
Agreement, the Czech version shall prevail.

Annexes, which are stated above in the text of
this Agreement, form integral parts of this
Agreement.

In the event that any provision of this Agreement
is or becomes invalid, ineffective or
unenforceable, the invalidity, ineffectiveness or
unenforceability of such provision does not and
shall not affect the validity, effectiveness and
enforceability of other provisions of this
Agreement, unless otherwise provided by law.
Without undue delay after any provision of this
Agreement have been recognized or legally ruled
by the Contracting Parties to be invalid,
ineffective or unenforceable, the Contracting
Parties undertake to replace such invalid,
ineffective or unenforceable provision with
a new provision that is valid, effective or
enforceable; and will best serve the purpose of
this Agreement.

Contracting Parties declare, each of them
separately, that they are authorized to conclude
and fulfil this Agreement, and that they are
aware of the facts of its conclusion. ”

III.
Doba trvanl’ Dohody

Tato Dohoda se uzaviré na dobu uréitou, a to do
31.12.2021.

Ruéenl’ JTPEG dle této Dohody zaniké v kazdém
ph’padé v plném rozsahu nejpozdéji dne
31.12.2021 bez ohledu na to, zda zavazky Banky
vuci Klientovi byly splaceny v plné vysi, casteéné,
El nikoliv.

lV.
Zévéreéna’ ustanovem’

Tato Dohoda nabyvé Uéinnosti dnem jejl’ho
podpisu poslednl’ ze Smluvnl’ch stran.

Tato Dohoda, véetné otazek jeho platnosti, jakoz
i prava a povinnosti zalozené nebo vzniklé na
zakladé nebo v souvislosti stouto Dohodou se
Fi’dl’ prévnl'm rédem Ceské republiky.

Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou (2)
stejnopisech véeské a anglické jazykové verzi,
z nichz po jednom (1) obdrzi’ JTPEG a Klient.
vsechny stejnopisy majI’ prévni’ vyznam originélu.
Vph’padé rozdl'lu mezi éeskou a anglickou verzi
této dohody mé Eeské verze pfednost.

Nedl’lnou souéast této Dohody tvofl’ jejl’ pfl'lohy,
které jsou uvedeny vyse v textu této Dohody.

V pfl’padé, ie kterékoli ustanovenl’ této Dohodyje
nebo se stane neplatnym, neuéinnym nebo
nevykonatelnym, potom neplatnost, neuéinnost
(:i nevykonatelnost takového ustanovenl' nemé
a nebude ml't vliv na platnost, ucinnost
a vykonatelnost ostatnl’ch ustanovenl' této
Dohody, nestanovl—li zékon jinak. Bez zbyteéného
odkladu poté, co 0 kterémkoli ustanovenl' této
Dohody bude Smluvni’mi stranami uznano nebo
pravomocné rozhodnuto, ie je neplatné,
nedéinné nebo nevykonatelné, Smluvnl' strany se
zavazuji’ nahradit takové neplatné, neUéinné
nebo nevykonatelné ustanovem’ novym
ustanovem’m, které bude platné, uéinné nebo
vykonatelné a bude nejlépe vyhovovat uéelu této
Dohody.

Smluvnl’ strany prohlasujl', kaida samostatné, ze
jsou opravnény tuto Dohodu uzavh’t a plnit,
a jsou si védomy skuteénostl’ z jejl’ho uzavFenI’
vyplyvajl’cich. ,,
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Final provisions

This Amendment No.3 becomes effective upon
the day it is signed by the last of Contracting
Parties and comes in force upon 1St January 2020.

This Amendment No.3, including issues of its
validity, as well as rights and obligations
established or resulting on the basis or in relation
with this Amendment No.3 shall be governed by
the legislation of the Czech Republic.

This Amendment No.3 is executed in two (2)
counterparts in Czech and English languages, out
of which JTPEG and the Client will receive one (1)
copy. All counterparts have the legal meaning of
the original. In the event of discrepancies
between the English and Czech wording of this
Amendment No.3, the Czech version shall
prevail.

In the event that any provision of this
Amendment No.3 is or becomes invalid,
ineffective or unenforceable, the invalidity,
ineffectiveness or unenforceability of such
provision does not and shall not affect the
validity, effectiveness and enforceability of other
provisions of this Amendment No.3, unless
otherwise provided by law. Without undue delay
after any provision of this Amendment No.3 have
been recognized or legally ruled by the
Contracting Parties to be invalid, ineffective or
unenforceable, the Contracting Parties undertake
to replace such invalid, ineffective or
unenforceable provision with a new provision
that is valid, effective or enforceable; and will
best serve the purpose of this Amendment No. 3.

Contracting Parties declare, each of them
separately, that they are authorized to conclude
and fulfil this Amendment No.3, and that they
are aware of the facts of its conclusion.

Dfivérné

Za’véreéna ustanoveni

Tento Dodatek c. 3 nabyvé platnosti dnem jeho
podpisu posledni’ ze Smluvnl’ch stran a ucinnosti
dne 1. ledna 2020.

Tento Dodatek c. 3, véetné otazek jeho platnosti,
jakoi i prava a povinnosti zalozené nebo vzniklé
na za’kladé nebo v souvislosti stouto Dohodou,
se Fidi' prévnim Fadem Ceské republiky.

Tento Dodatek c. 3 je vyhotoven ve dvou (2)
stejnopisech vceské a anglické jazykové verzi,
z nichi p0 jednom (1) obdrii’ JTPEG a Klient.
Véechny stejnopisy majI’ pravnl' vyznam originalu.
Vpripadé rozdilu mezi ceskou a anglickou verzi
této dohody ma Eeska verze prednost.

V pfi’padé, ze kterékoli ustanoveni tohoto
Dodatku c. 3 je nebo se stane neplatnym,
nedéinnym nebo nevykonatelnym, potom
neplatnost, neucinnost ci nevykonatelnost
takového ustanoveni nemé a nebude mi’t vliv na
platnost, ucinnost a vykonatelnost ostatnich
ustanoveni tohoto Dodatku c. 3, nestanovi—li
zakon jinak. Bez zbyteéného odkladu poté, co 0
kterémkoli ustanoveni tohoto Dodatku c. 3 bude
Smluvni’mi stranami uzna’no nebo pravomocné
rozhodnuto, ze je neplatné, neucinné nebo
nevykonatelné, Smluvni’ strany se zavazuji
nahradit takové neplatné, neucinné nebo
nevykonatelné ustanoveni novym ustanovenim,
které bude platné, ucinné nebo vykonatelné
a bude nejlépe vyhovovat ucelu tohoto
Dodatku c. 3.

Smluvni’ strany prohlasuji, kazda samostatné, ze
jsou opravnény tento Dodatek E. 3 uzavFi’t a plnit,
a jsou si védomy skuteénosti’ z jeji'ho uzavfem’
vyplyvajicfch.



Confidential Dfivérné

SIGNATURE LIST FOLLOWS/NASLEDUJE PODPISOVY LIST

IN WITNESS WHEREOF the contracting Parties of this Amendment No.3, or persons acting in their name or on
their behalf, set their hands hereunder. / NA DUKAZ CEHOE pripojuji Smluvni’ strany tohoto dodatku E. 3, resp.
osoby jejich jménem a/nebo za né jednaji'ci své podpisy.

In Nicosia, on: Id“ l [q /VNikéSii,dn82 15/“ I I9

J&T PRIVATE EQUITY GROUP LIMITED

Sig
nosové
Heditel

In Chlumec, on: /V Chlumci, dne: fl /0- I20 77

Palivovy’ kombinét Usti, statnl’ podnik

Signature/Podpis: _
Name/Jméno: I

Function / Funkce: Director of state c0




